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Einst waren sie stolz, bei Nokia zu arbeiten, heute 
schämt sich mancher dafür. Ex-Mitarbeiter erzählen 
vom Aufstieg und Fall des finnischen Mobilfunkrie-
sen. Die Legende von Nokia begann an einem Tag in den 
späten 70er-Jahren, als Vertriebsleiter Ilpo Rossi die Kom-
ponenten eines Autoradios in einem Lederkoffer verstau-
te – die Kunden wollten schließlich auch auf dem Land 
und ihren Booten erreichbar sein. 1987 ließ sich Michail 
Gorbatschow mit dem exorbitant teuren Cityman-Modell 
am Ohr fotografieren, zur Jahrtausendwende war das 
finnische Unternehmen, das 1865 als Zellstofffabrik ge-
gründet worden war, der Weltmarktführer für Mobilte-
lefone. Vom Ingenieur bis zum Vorstand kommen in Arto 
Koskinens Dokumentation die Menschen zu Wort, die die-
se Erfolge erarbeitet haben – und die miterlebten, wie sich 
der Niedergang des Konzerns ankündigte: Touchscreens 
hielt man bei Nokia lange für eine Nebensächlichkeit, als 
Steve Jobs das erste iPhone präsentierte, war man völlig 
überrumpelt. Heute sind die Handywerke im finnischen 
Salo längst geschlossen.
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Once proud to work for Nokia, today some of them are 
ashamed of it. Former employees talk about the rise 
and fall of the Finnish mobile telephone giant. The leg-
end that was Nokia began one day in the late 1970s, when 
sales manager Ilpo Rossi put the components of a car ra-
dio in a case – customers, after all, wanted to be reacha-
ble out in the country or on their boats. In 1987, Mikhail 
Gorbachev was photographed holding an exorbitantly ex-
pensive Cityman model to his ear. By the turn of the mil-
lennium, the Finnish company, which began as a pulp fac-
tory in 1865, was the world’s leading mobile phone man-
ufacturer. In Arto Koskinen’s documentary, we hear from 
the people who helped bring about that success – from 
engineer to board member. The same people who experi-
enced its decline. For a long time, Nokia considered touch 
screens to be a foolish idea and when Steve Jobs presented 
the first iPhone, the company was completely blindsided. 
The phone factories in the Finnish town of Salo have long 
since closed up shop.
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